
WEATHER STATION
USER MANUAL

Please read the instruction before using the product and keep it for 
future reference.
Any questions, please feel free to contact support@iraddy.com or visit
www.iraddy.com

WF-55C



39-51

USER MANUAL

BEDIENUNGSANLEITUNG

MANUALE D'USO

MANUEL UTILISATEUR

01-12

13-25

26-38

LANGUAGE INDEX



READ BEFORE USE

IMPORTANT PLACEMENT GUIDELINES

PACKAGE CONTENTS

INSTALLATION

OVERVIEW

FEATURES

CHANNEL SETTING

FUNTIONS SETTING MODE

TOUCH ADJUSTABLE BACKLIGHT

ALARM CLOCK SETTING

SNOOZE SETTING

LOW BATTERY ALERT

MAX/MIN RECORD

WEATHER FORECAST

COMFORT INDEX

LOW TEMPERATURE ALERT

TRENDS

TROUBLE SHOOTING

SPECIFICATION

CONTENTS
01

01

02

02

04

06

07

07

08

08

08

09

09

10

10

10

11

11

12



READ BEFORE USE

IMPORTANT PLACEMENT GUIDELINES
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Do not clean any part of the product with benzene, thinner 
or other solvent chemicals. If necessary, clean it with a soft 
cloth.
Do not dismantle or modify the product in any way.
Never immerse the product in water, It will damage the product.
Do not subject the product to extreme force, shock, or 
fluctuations in temperature or humidity.
Do not tamper with the internal components.
Do not use new and used batteries.
Do not use different types of batteries alkaline, standard or
rechargeable batteries with this product.
Remove the batteries if storing this product for a long period 
of time, otherwise the battery might damage the product.
Do not dispose of this product as unsorted municipal waste, 
it’s necessary to separately collect it for special treatment.
Do not place the base station in rain or moisture.
The transmit range depends on the type of obstacles 
located between the transmitter and the receiver (e.g. a 
concrete wall will interfere with the signal much more than a 
plasterboard wall).
Be sure the sensor is mounted vertically, to allow moisture 
to drain out properly. Place out of direct sunlight & ensure 
the sensor is well-ventilated.

1. The distance between base station and sensors should be        
    at least 5 ~ 6.5 feet (1.5~2 meters) away from any  
    interfering sources such as computer monitors or TV sets.
2. The base station stay away from the metal window frames.
3. Please do not use other electrical products such as 
    headphones or microphone operating on the same signal   
    frequency. (433.92MHz), neighbors using electrical devices 
    operating on the same signal frequency can also cause 
    interference.



PACKAGE CONTENTS
1 x Weather Station
1 x Remote Sensor
1 x User Manual
1 x DC Adapter
*Alkaline batteries are not included

Sensor Set Up
INSTALLATION

Base station supports up to 3 sensors connection, the sensor 
switch is located inside the battery compartment, it can be 
switched 1,2,3, matching the info of Channel 1, Channel 2, 
Channel 3 that synchronize on the OUTDOOR Dashboard, 
install 2 alkaline AA batteries to activate the sensor.

Base Station Set Up
Remove the protective film that is applied to the LCD screen  
prior to using the product.
Plugged in with power adapter and use, battery-power is 

3 2 1
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4. Place the base station in a dry area, free of dirt and dust. To 
    ensure accurate temperature measurement, place out of 
    direct sunlight and away from heat sources or vents.



LR03/R03 AAA 1.5V+ _

LR03/R03 AAA 1.5V+ _

Connect The Sensor & Base Station
1. Install the batteries for the remote sensor, and slide the 
    channel number.
2. Plug the power adapter into the base station, then it will start 
    to receive the sensor signal within 3 minutes.
3. If the red indicator of the sensor flash twice, and you see the 
    detected data displayed located on the left of screen , it 
    means the sensor is connected with the base station.
4. When the red indicator of sensor flash for once per minute, it
    indicates that it is updating the sensor data to base station.
Example, when you slide to channel 1 for your sensor, you can 
see the data shown the data on the CH1 dashboard.
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optional, since previous setting will be reset when plugged out, 
we recommend install the batteries for the base station.
Base station can stand upright on the table or mount on the wall.
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Time

Outdoor humidity

Comfort dashboard for 

outdoor

Max/Min record for outdoor

temperature and humidity in 

24hours

Outdoor Temperature

Touch button - (               ) 

SNOOZE/LIGHT

SET = function setting button 

▲/CH = up or channel switch, 

▼/MEM = down or MAX/MIN 

records checking，

ALARM = Alarm clock setting)

Hang Holes for wall mounting

Table stand

Battery compartment cover
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Channel

3 outdoor channels display

in loop

Low battery indicator 

(Sensor)

Weather forecast

FREEZE WARNING

Indoor temperature

Low battery Indicator

(base station)

Trends for indoors

temperature and humidity

Max/Min record for indoor

temperature and humidity

in 24hours

Comfort dashboard for indoor

Indoor humidity

Calendar
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Sensore Remoto

1. Time and Calendar (Day/Month)
2. 12/24 hours format switchable
3. Alarm with snooze function
4. Weather forecast with 5 variables: sunny, partly cloudy,  
    cloudy, rainy, and snowy
5. Indoor temperature and humidity
6. Outdoor temperature and humidity
7. Support up to 3 sensors (1 included)
8. Automatically loop temperature and humidity of 3 outdoor   
    sensors 
9. Max/ Min memory records for all indoor/outdoor temperature 
    and humidity
10. Trend index
11. C/F(Celsius/Fahrenheit) switchable
12. Comfort dashboard

FEATURES

1. LED indicator
2. Battery compartment cover
3. Hang hole for wall mounting
4. Channel slide switch
5. A hole for hanging strip
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CH3  CH2  CH1
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Press【▲/CH】button to check the outdoor temperature and 
humidity of channel 1/2/3. When you switch to the      mode, 
the display will automatically loop 3 sensor’ data.
If you want to reset all the data of sensors , press and hold
【▲/CH】button 3 seconds, and it will reconnect with the 
sensors.

CHANNEL SETTING

Press and hold【SET】button, to enter the SETTING MODE, 
once in SETTING MODE the preference you are currently 
setting will blink on the middle of the display.
During setting, only the setting figure will display, other 
parts will be invisible.
To adjust the currently flashing item, press【▲/CH】or
【▼/MEM】buttons (press and hold to fast adjust).
To save your adjustments, press and release the【SET】 
button to adjust the next preference. (The setting will be 
automatically save and exit if there is no operation within 20 
seconds.)
The preference set order is as follows:
KEY TONE ON/OFF
TIME FORMAT 12/24H
CLOCK HOUR
CLOCK MINUTE
CALENDAR YEAR
CALENDAR DATE FORMAT (MONTH-DAY or DAY-MONTH)
CALENDAR MONTH

FUNTIONS SETTING MODE

13. Low battery indicator
14. Key tone on/off
15. Transmission range: up to 100 meters/330 feet in open area
16. 3-mode brightness: Bright/Dim/Off
17. Support desk standing or wall hanging
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When the base station powered with batteries only, touch
【SNOOZE/LIGHT         】for 1 second at the top, momentarily 
light up the screen for 20 seconds.
When powered by adapter, touch【SNOOZE/LIGHT】to 
adjust the brightness BRIGHT-DIM-OFF.

TOUCH ADJUSTABLE BACKLIGHT

The alarm sound will last for 2 minutes then be canceled  
automatically. It will make sound as follow:
0-10 seconds: Beep per second
11-20 seconds: Beep x 2 per second
21-30 seconds: Beep x 4 per second
31-120 seconds: Keep BI sound

SNOOZE SETTING

Press【ALARM】button to turn ON/OFF the alarm. If the alarm 
is on, the alarm icon      will located between hour and minute; 
If the alarm is off, the alarm icon will disappear. It will return to 
normal time display mode if no operation in 5 seconds.
Press and hold 【ALARM】 button to enter ALARM CLOCK 
MODE.
Once in ALARM CLOCK MODE the preference you are 
currently setting will blink on the screen.
To adjust the currently flashing item, press【▲/CH】or
【▼/MEM】buttons (press and hold to fast adjust).
To save your adjustments, press and release the【ALARM】 
button to adjust the next preference. (The setting will be 
automatically save and exit if there is no operation within 20 
seconds.)

ALARM CLOCK SETTING  
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CALENDAR DATE
C/F (CELSIUS/FAHRENHEIT)



To snooze the alarm, press【SNOOZE/LIGHT】button to enter 
into SNOOZE MODE for 5 minutes, the snooze icon      will 
display.
To stop the alarm, press any other button, but sounds again if 
the alarm condition reoccurs.
To deactivate the alarm, press【ALARM】button to turn it off.

1. When battery-powered base station is lower than 3.6V, or  
    when the power for remote sensor is lower than 2.5V, the  
    low battery indicator will display on the screen, it indicate 
    that it's time to change the batteries.
2. When it is powered by DC adapter, the batteries could 
    memory the time and date, even though the base station 
    power off, the memorized setting would not be reset.
3. To avoid the power runs out, the batteries getting rotten and 
    damage the units, please change batteries on time when 
    low battery reminder show up.
4. Please use alkaline dry batteries, do not use rechargeable 
    batteries.

LOW BATTERY ALERT

Press【▼/MEM】button to check the MAX/MIN temperature 
and humidity record for 3 channel sensor, the preference set 
order is as follows:
Maximum temperature & humidity
Minimum temperature & humidity
Current temperature & humidity
The records will be cleared automatically at 00:00 everyday, or 
manually cleared by press and hold【▼/MEM】button.

MAX/MIN RECORD
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Weather forecast in 12+ Hour: Sunny, Partly Cloudy, Cloudy, 
Rainy, Snowy.
The weather forecast is based on collecting hourly 
temperature & humidity from the outdoor sensor . The forecast 
station predict weather conditions for the next 12 hours with 
70-75% accuracy.
The default weather icon is partly cloudy, the base station will 
calibrate the weather report in 1-2 weeks with the outdoor 
temperature and humidity data .
The remote sensor should be place outside to get accurate 
outdoor data or it will effect the accurate of weather forecast.

When the remote sensor detects the temperature drop to 
0-2.9 °C (32-37.2 °F), the snow icon       will flash; when 
temperature value is lower than 0℃, the snow icon       will 
keep display at the top of weather forecast.

LOW TEMPERATURE ALERT

WEATHER FORECAST

WEATHER
ICON

Description Sunny Partly
Cloudy Cloudy Rainy Snowy

COMFORT INDEX

Comfort Index
Dry
Good
Wet

Humidity Range
1-40%
41-75%
≧ 76%

10



The trend icon        will display when the temperature increase 
1℃ compared to last data, or increase 1℃ in 1 hour;
The trend icon        will display when the humidity value 
increase 3% compared to last data, or increase 3% in 1 hour.
Vice the verse for decrease trends.
When the increase/decrease is less then 1℃ or 3% in 1 hour, 
the trend icon will not display.

TRENDS     

TROUBLE SHOOTING

Problem Solution

1. Make sure the base station is  
    powered on
2. Make sure the sensor installed the 
    batteries
3. If there is no sensor signal received 
    in 3 minutes, the base station will 
    stop receiving the signal. Press and 
    hold【▲/CH】button for 2 seconds 
    to re-synchronize the sensor.
4. Try to turn off/remove away from 
    other existing wireless equipment.
5. Replace new batteries.

When you uninstall the sensor or switch 
to the other channel, the signal of 
previous sensor will become weaker but 
won’t disappear immediately, it will clear 
the data and display “--.-” or 
re-synchronize the new sensor data
next hour until the signal gone

--.-
(No data shown 
on outdoor
dashboard) 

Uninstall the 
sensor or switch
the channel 
number on the
sensor, there is 
no change.
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SPECIFICATION

UNIT

BASIC SPECS

TEMPERATURE RANGE HUMIDITY RANGE

- 9,9℃ ～ 50℃

- 40℃ ～ 60℃

Show HH.H
when base station >50℃
(122℉ ), or remote sensors
>60℃ (140℉)
Show LL.L
when base station <-9.9℃ 
(14℉ ) or remote sensors < 
-40℃ / (-40℉)

Show HH >99%RH
Show LL<1%RH

BASE 
STATION

Sensor Transmission 
Frequency

Alimentazione della 
stazione base

Signal Transmission 
Distance

3 x 1.5V type AAA alkaline batteries
& 5V 1.2A DC Adapter (Included)

Compatible with <0.3cm diameter screw

REMOTE 
SENSORS

1%RH～99%RH

1%RH～99%RH

OUT OF 
RANGE

● ●
●

●

433.92MHz

300ft (100m) in open area

IP54Waterproof Rating

Sensor Hanging Hole
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For better accuracy of product, please place the sensor lengthwise/
standing up and at least 5~ 6.5 feet (1.5~2 meters) away from the
ground. Avoid exposing the sensor to direct sunlight for a long time.



WETTERSTATION
BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig und bewahren Sie sie für
späteres Nachschlagen auf.
Bei Fragen zu dem Produkt schreiben Sie an support@iraddy.com oder 
schauen auf www.iraddy.com vorbei.

WF-55C
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VOR BENUTZUNG BITTE AUFMERKSAM LESEN!

WICHTIGE MONTAGEHINWEISE

Reinigen Sie das Produkt nicht mit Benzin, Verdünnung oder
anderen scharfen Chemikalien. Wenn nötig, nutzen Sie ein
weiches Tuch zur Reinigung.
Zerlegen oder demontieren Sie das Gerät nicht, es sind keine
vom Nutzer zu wartenden Teile darin.
Das Produkt niemals in Wasser tauchen, dies führt zu
irreparablen Schäden.
Setzen Sie das Gerät keiner Gewalt oder Stößen aus und
bewahren. Sie es vor hohen Temperaturen oder hoher
Luftfeuchtigkeit.
Bitte zweckentfremden oder manipulieren Sie das Gerät
niemals.
Niemals neue und verbrauchte Batterien zusammen
verwenden.
Mischen Sie keine unterschiedlichen Batterietypen (Alkaline,
Standard oder Wiederuafladbar).
Entfernen Sie die Batterien bei Nichtbenutzung, anderenfalls
könnten auslaufende Batterien zu Schäden führen.
Entsorgen Sie das Gerät nicht mit dem Hausmüll sondern
bringen. Sie es zu einer entsprechenden Sammelstelle.
Die Basisstation nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen,
Die Reichweite des Sensorsenders hängt von den
Umgebungsbedingungen ab und kann stark schwanken (z.B.
verringern Betonwände die Reichweite sehr viel stärker als
z.B. eine Rigipswand).
Montieren Sie den Sensor ausschließlich vertikal, damit evtl.
Entstehende Feuchtigkeit hinauslaufen kann. Niemals im
prallen Sonnenlicht montieren und sorgen Sie für eine gute
Belüftung des Sensors.
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1. Basisstation und Sensor sollten mindestens 1,5m bis 2m 
    von Störquellen wie z.B. Fernsehern, Computern, 
    WLAN-Stationen etc entfernt montiert werden.



PACKUNGSINHALT
1 x Wetterstation
1 x Funksensor
1 x Bedienungsanleitung
1 x DC-Netzgerät
* Alkaline Batterien sind nicht enthalten!

Sensorsetup
INSTALLATION

Die Basisstation unterstützt max 3 verschiedene Sensorkanäle. 
Der entsprechende Schalter befindet sich im Batteriefach, hat 
die Positionen 1 bis 3 und muss die gleiche Stellung aufweisen 
wie der korrespondierende Schalter im Sensorsender. Das 
Einsetzen von 2x AA Batterien oder Akkus aktiviert den Sender.

3 2 1
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2. Halten Sie die Basisstation von Metall-Fensterrahmen fern, 
    dies könnte den Empfang stören.
3. Verwenden Sie keine Geräte wie z..B schnurlosen 
    Mikrofone oder Kopfhörer, die auf der gleichen Frequenz 
    arbeiten. (433.92MHz) Nachbarn, die solche Geräte auf der   
    gleichen Frequenz betreiben, könnten ebenfalls Störungen 
    verursachen.
4. Platzieren Sie die Basisstation in einer trockenen und 
    staubfreien Umgebung. Um eine korrekte 
    Temperaturmessung sicherzustellen, platzieren Sie weder 
    Sensor noch Basisstation in direktem Sonnenlicht oder 
    neben Wärme- und Hitzequellen.



LR03/R03 AAA 1.5V+ _

LR03/R03 AAA 1.5V+ _

Basisstationsetup
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display der Basisstation.
Stecken Sie das Netzgerät in eine Steckdose und verbinden 
Sie es mit der Basisstation. Alternativ können Sie auch 
Batterien verwenden. Sie können auch Batterien und Netzgerät 
gleichzeitig verwenden, in diesem Falle bleiben die 
Einstellungen und Messwerte nach einer Netztrennung
erhalten.
Die Basisstation kan entweder aufrecht hingestellt oder an die 
Wand montiert werden.

Sensor Und Basisstation Verbinden
1. Batterien im Sensorsender einsetzen und den Sendekanal 
    (1,2,3) wählen.
2. Stecken Sie das Netzgerät der Basisstation ein. Es kann bis 
    zu 3 Minuten dauern, bis die Basisstation den Sensor  
    empfängt.
3. Sobald die rote LED am Sensor zweimal blinkt und Sie die
    Wetterdaten auf dem Display der Wetterstation sehen 
    können, haben sich Sensor und Basisstation erfolgreich 
    verbunden.
4. When the red indicator of sensor flash for once per minute,
    it indicates that it is updating the sensor data to base station. 
    Die rote LED blinkt dann ca. einmal pro Minute, dies 
    bedeutet, dass Daten an die Basisstation gesendet werden.
Beispiel: wenn Sie Kanal 1 am Sensor eingestellt haben, 
werden auch die Wetterdaten von Sensor 1 auf dem Display 
der Basisstation angezeigt.

15
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Außen Luftfeuchte

Comfortanzeige außen

Max/Min-Werte innerhalb von 

24h (außen)

Außentemperatur

Touchbutton - 

SNOOZE/LIGHT (             )

SET = Funktionseinstellung 

▲/CH = Hoch oder. 

Kanalschalter, 

▼/MEM = runter oder 

Max/Min-Werte anzeigen，

ALARM = Alarmeinstellung)

Montagelöcher für 

Wandmontage

Tischständer

Batteriefachabdeckung
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Kanal

3 Sensorkanäle in Schleife

Ladestandsanzeige (Sensor)

Wetterverhersage

FROSTWARNUNG

Innentemperatur

Ladestandsanzeige

Basisstaion

Trendanzeige 

Innentemperatur und

Luftfeuchte

Max/Min-Werte innerhalb

von 24h (Innen)

Komfortanzeige für Innen

Innen Luftfeuchte

Kalender

Unrzeit
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Sensor

1. Zeit und Kalender
2.12/24h-Format umschaltbar
3. Alarm mit Schlummerfunktion
4. Wettervorhersage mit 5 Varianten: sonnig, heiter bis wolkig, 
    bewölkt, regnerisch und Schneefall
5. Innentemperatur und Luftfeuchte innen
6. Außentemperatur und Luftfeuchte
7. Unterstützt bis zu 3 Sensoren (1 ist vorhanden)
8. Schleifenanzeige von bis zu 3 getrennten Sensoren
9. Max/Min-Speicher für Innen und Außen
10. Trendanzeige
11. C/F(Celsius/Fahrenheit) umschaltbar
12. komfortables Dashboard
13. Ladestandsanzeige
14. Tastenton an/aus schaltbar

EIGENSCHAFTEN

1. LED-Anzeige
2. Batteriefachabdeckung
3. Montageloch für Wandhalter
4. Kanalwahlschalter
5. Loch für Halteschlaufe

1

2

3

4

5

CH3  CH2  CH1
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Auf【▲/CH】drücken um die Außentemperatur von Sensor 
1,2,3 anzuzeigen. Wenn Sie auf       schalten, werden die 
Sensoren 1 bis 3 in einer Schleife nacheinander angezeigt, 
sofern vorhanden.
Um alle Sensordaten zu resetten, drücken Sie【▲/CH】für 3 
Sekunden und alle Sensoren verbinden sich erneut.

KANALEINSTELLUNG

Ein Druck auf【SET】wechselt in den “SETTING MODE”, die
einzustellende Option blinkt in der Mitte des Displays.
Es wird NUR die einzustellende Option angezeigt, alle 
anderen sind nicht sichtbar.
Um die aktuell blinkende Option einzustellen, bitte【▲/CH】 
oder【▼/MEM】 drücken, Schnelleinstellung durch Festhalten 
der Taste.
Um zu speichern, drücken Sie die【SET】-Taste und lassen 
sie wieder los, dann kann die nächste Option eingestellt 
werden. (Die Einstellung wird nach 20 sek automatisch 
gespeichert und verlassen, wenn keine Taste gedrückt wird.)
Die Einstellungsreihenfolge ist wie folgt:
KEY TONE ON/OFF (Tastenton an/aus)
TIME FORMAT 12/24H (Zeitformat 12h/24h)
CLOCK HOUR (Uhrzeit Stunde)
CLOCK MINUTE (Uhrzeit Minute)
CALENDAR YEAR (Kalend-er Jahr)
CALENDAR DATE FORMAT (MONTH-DAY or DAY-MONTH)
(Kalenderformat MONAT-TAG oder TAG-MONAT)
CALENDAR MONTH (Kalender Monat)

FUNKTIONSEINSTELLUNG

15. bis zu 100m Reichweite (abhängig von den 
      Umgebungsbedingungen)
16. 3 Helligkeitsstufen (Hell/Gedimmt/Aus)
17. Auf dem Tisch aufstellbar oder Wandmontage möglich
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Bei ausschließlichem Batteriebetrieb,【SNOOZE/LIGHT         】
für 1sek berühren und die Beleuchtung leuchtet für 20 sek.
Bei Netzbetrieb, berühren Sie【SNOOZE/LIGHT】zur
Helligkeitseinstellung BRIGHT-DIM-OFF (Hell-Gedimmt-Aus).

TOUCH EINSTELLUNG BELEUCHTUNG

Der Wecker ertönt für maximal 2 Minuten. Es klingt wie folgt:
0-10Sekunden: Ein “Piep” pro Sekunde.
11-20 Sekunden: 2 “Pieps” pro Sekunde.
21-30 Sekunden: 4 “Pieps” pro Sekunde
31-120 Sekunden: Durchgehender Ton.

SCHLUMMER

Druck auf den【ALARM】aktiviert oder deaktiviert den Alarm. 
Wenn der Alarm aktiv ist, erscheint das Alarmsymbol   
zwischen Stunde und Minute; wenn der Alarm aus ist, 
verschwindet das Symbol und das Display kehrt nach 5 sek 
zur normalen Anzeige zurück.
Festhalten des【ALARM】-Kopfes öffnet den ALARM CLOCK 
MODE (Weckzeiteinstellung). Die aktuelle Einstellung blinkt 
auf dem Display.
Um die aktuell blinkende Option einzustellen, bitte【▲/CH】
oder【▼/ MEM】 drücken, Schnelleinstellung durch 
Festhalten der Taste.
Um zu speichern, drücken Sie die【ALARM】 -Taste und 
lassen sie wieder los, dann kann die nächste Option eingestellt 
werden. (Die Einstellung wird nach 20 sek automatisch 
gespeichert und verlassen, wenn keine Taste gedrückt wird.)

ALARMEINSTELLUNG    

20

CALENDAR DATE (Kalender Datum)
C/F (CELSIUS/FAHRENHEIT) (Einheit Temperatur)



Ein Druck auf【SNOOZE/LIGHT】stellt den Alarm für 5 min 
stumm, das      -Symbol erscheint.
Ein Druck auf eine andere Taste stoppt den Alarm für dieses 
Mal, beim Erreichen der nächsten Weckzeit startet der Alarm 
aber erneut.
Um den Alarm zu deaktivieren (z.B. am Wochenende) drücken 
Sie auf【ALARM】.

1. Wenn die Batteriespannung der Basis unter 3,6V absinkt  
    oder die des Sensors unter 2,5V, leuchtet das “Low Battery” 
    -Symbol auf und zeigt an, dass die Batterien erneuert 
    werden müssen.
2. Im Netzbetrieb werden durch eingelegte Batterien die 
    persönlichen Einstellungen bei Netzausfall gespeichert und 
    müssen nicht erneuert eingestellt werden, wenn das 
    Netzgerät wieder verbunden wird.
3. Um Beschädigungen durch auslaufende Batterien zu 
    vermeiden, tauschen Sie die Batterien aus, wenn das 
    Display leere Batterien anzeigt, auch wenn das Gerät im 
    Netzbetrieb ist.
4. Verwenden Sie ausschließlich Alkaline-Batterien und keine
    wiederaufladbaren Batterien (Akkus). Da diese nur 1,2V 
    haben statt 1,5V pro Batterie, würde u.U. ständig das 
    Batterie leer-Symbol angezeigt, obwohl die Akkus frisch 
    geladen sind. Um dies zu vermeiden, verwenden Sie bitte 
    nur Alkaline-Batterien.

NIEDRIGER LADESTAND DER BATTERIE

Drücken Sie【▼/MEM】, um die MAX/MIN-Werte von 
Temperatur und Luftfeuchte anzuzeigen. Die Reihenfolge ist 
wie folgt:
Maximal erreichte Temperatur und Luftfeuchte
Minimal erreichte Temperatur und Luftfeuchte

MAX/MIN-WERTE
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Wettervorhersage für die nächsten 12 h: Sonnig, heiter bis 
wolkig, bewölkt, regnerisch, Schneefall.
Die Wettervorhersage basiert auf den stündlich gesammelten 
Daten des Außensensors. Die Genauigkeit für die 
Vorhersagen beträgt ca. 70-75%.
Die Grundeinstellung des Wettersymboles ist heiter bis wolkig 
(partly cloudy). Innerhalb von 1 bis 2 Wochen kalibirert sich 
die Wetterstation selbsttätig auf Grundlage der vom 
Außensensor gelieferten Temperaturund Luftfeuchtedaten.
Wählen Sie den Platz für den Außensensor mit Bedacht, da 
eine falsche Platzierung die Genauigkeit der Vorhersage 
negativ beeinflussen könnte.

WETTERVOERHERSAGE

SYMBOL

Beschreibung Sonnig Heiter bis
wolkig bewölkt regnerisch Schneefall

KOMFORTINDEX

KOMFORTINDEX
Trocken
Gut
Feucht

Feuchtigkeitsbereich
1-40%
41-75%
≧ 76%
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Aktuelle Temperatur und Luftfeuchte
Diese Werte werden täglich um 0:00 Uhr gelöscht. Alternativ 
können Sie die Werte auch manuell löschen, indem Sie die
【▼/MEM】-Taste drücken und festhalten.



Wenn der Fernbedienungssensor den Temperaturabfall auf 
0-2.9 °C (32-37.2 °F) erkennt, beginnt das Symbol        zu 
blinken;
Bei Temperaturen unter 0°C, wird        permanent im Display 
eingeblendet.

NIEDRIGER TEMPERATURALARM

Das Trendsymbol       wird angezeigt, wenn die Temperatur um 
1 Grad im Vergleich zur letzten Messung ansteigt oder um 
1 Grad pro Stundesteigt.
Das Trendsymbol       wird auch angezeigt, wenn die 
Luftfeuchte um 3% im Vergleich zur letzten Messung ansteigt 
oder um 3% pro Stunde steigt.
Das Abwärts-Trendsymbol wird bei genau umgekehrten 
Wertverläufen angezeigt.
Betragen die Unterschiede weniger als 1 Grad oder 3% pro 
Stunde, wird kein Trendsymbol angezeigt.

TRENDS     
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FEHLERSUCHE

Problem Solution

1. Basisstation eingeschaltet?
2. Batterien im Sensor korrekt  
    eingelegt?
3. Nach 3 min erfolglosem Empfangs 
    des Sensors wird der weitere 
    Empfang gestoppt.
    In diesem Fall drücken und halten
    Sie【▲/CH】für 2 sek zum
    erneuten Synchronisieren des   
    Sensors.
4. Schalten Sie nahegelegene 
    Drahtlosgeräte ab oder entfernen 
    Sie diese.
5. Batterien erneuern.

Nach Abschalten des Sensors dauert 
es noch eine zeitlang, bis das Signal 
völlig verschwindet und “--.-” 
angezeigt wird. Alternativ wie unter
Punkt 3 des vorherigen Abschnitts 
verfahren.

--.-
(Keine
Datenanzeige
auf dem 
Außen-Dashboard) 

Der Sensor wurde 
deinstalliert oder 
der Kanalschalter
umgelegt, aber es 
tritt keine
Displayänderung 
ein.
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SPEZIFIKATION

Gerät

GRUNDSPEZIFIKATIONEN

TEMPERATURBEREICH
LUFTFEUCHTE
BEREICH

- 9,9℃ ～ 50℃

- 40℃ ～ 60℃

Zeigt HH.H bei
Temperaturen über >50℃
(122℉), oder beim Sensor
>60℃ (140℉)
Zeigt LL.L bei
Temperaturen unter <
-9.9℃ (14℉) oder beim 
Sensor < -40℃ /(-40℉)

Zeigt HH
>99%RH
Zeigt LL
<1%RH

BASISSTATION

Sensor Sendefrequenz

Signalreichweite

Isolationsklasse

Sensorhalter

Basisstation
Spannungsversorgung

3 x 1.5V Alkaline Batterien & 5V 1.2A 
Netzgerät (inklusive)

Verwendbar mit Schrauben mit <0.3cm
Durchmesser

FUNKSENSOREN

1%RH ～ 99%RH 

1%RH ～ 99%RH 

AUSSERHALB
DER
MESSBEREICHE

● ●

●

●

433.92MHz

ca. 100m in offenem Gelände

IP54
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STAZIONE METEREOLOGICA
MANUALE D'USO

Si prega di leggere le istruzioni prima di usare il prodotto e conservarle 
per riferimenti futuri.
Per qualsiasi domanda, non esitare a contattare support@iraddy.com o a
visitare www.iraddy.com.

WF-55C
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LEGGERE PRIMA DELL'USO 

IMPORTANTI LINEE GUIDA PER IL POSIZIONAMENTO  

Non pulire nessuna parte del prodotto con benzene, diluente
o altri solventi chimici. Se necessario, pulire il prodotto con
un panno morbido.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Non immergere mai il prodotto in acqua, questo
danneggerebbe il prodotto.
Non sottoporre il prodotto a forza estrema, urti o fluttuazioni
di temperatura o umidità.
Non manomettere i componenti interni.
Non utilizzare batterie nuove ed usate insieme.
Non utilizzare tipi diversi di batterie alcaline, standard o
ricaricabili con questo prodotto.
Rimuovere le batterie se si conserva questo prodotto per un
lungo periodo di tempo, altrimenti le batterie potrebbero
danneggiare il prodotto.
Non smaltire questo prodotto come rifiuto urbano non
differenziato, è necessario raccoglierlo separatamente per un
trattamento speciale.
Non mettere la stazione base sotto la pioggia o esporla a
livelli elevati di umidità.
Il raggio di trasmissione dipende dal tipo di ostacoli situati tra
il trasmettitore ed il ricevitore (ad esempio, un muro di cemento
interferirà con il segnale molto più di un muro in cartongesso).
Assicurarsi che il sensore sia montato verticalmente, per
permettere all'umidità di defluire correttamente. Posizionare
lontano dalla luce diretta del sole ed assicurarsi che il sensore
sia ben ventilato.

1. La distanza della stazione base e dei sensori dovrebbe
    essere di almeno 1,5 ~ 2m lontano da qualsiasi fonte di
    interferenza, come monitor di computer o televisori.
2. La stazione base deve essere lontana dai telai metallici delle
    finestre.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

3. Si prega di non usare altri oggetti elettronici, come cuffie o
    microfoni, che operano sulla stessa frequenza di segnale
    (443.92MHz). Anche i dispositivi elettronici dei vicini, operanti
    sulla stessa frequenza, possono causare interferenze al
    segnale.
4. Posizionare la stazione base in un'area asciutta, priva di
    sporco e polvere. Per garantire una misurazione accurata
    della temperatura, posizionarla al riparo dalla luce diretta del
    sole e lontano da fonti di calore o sfiati.

1 x Stazione meteorologica
1 x Sensore remoto
1 x Manuale utente
1 x Alimentatore di corrente DC
* Batterie alcaline non incluse

Configurazione Del Sensore
INSTALLAZIONE

La stazione base supporta la connessione fino a 3 sensori. 
L'interruttore del sensore si trova all'interno del vano batterie, 
può essere commutato su 3 posizioni (1, 2, 3), corrispondenti ai 
vari canali 1, 2 o 3 che si sincronizzano con la dashboard 
esterna. Installare le 2 batterie alcaline AA per attivare il sensore.

3 2 1
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LR03/R03 AAA 1.5V+ _

LR03/R03 AAA 1.5V+ _

Configurazione Della Stazione Base
Rimuovere la pellicola protettiva applicata allo schermo LCD 
prima di utilizzare il prodotto.
Se collegato alla corrente tramite l'alimentatore fornito, 
l'alimentazione a batteria è opzionale ma consigliata, in quanto 
le impostazioni sulla stazione base verranno ripristinate se 
l'alimentatore viene scollegato o in caso di black-out.
La stazione base può stare in piedi sul tavolo o essere 
montata a parete sul muro.

Collegare Il Sensore e La Stazione Base
1. Installare le batterie per il sensore remoto e selezionare il   
    numero del canale da utilizzare.
2. Collegare l'alimentatore di corrente alla stazione base. Entro 
    3 minuti la stazione base inizierà a ricevere il segnale dal 
    sensore.
3. Se l'indicatore rosso del sensore lampeggia due volte e i   
    dati rilevati vengono visualizzati sulla sinistra dello schermo, 
    significa che il sensore è collegato con successo alla 
    stazione base.
4. Quando l'indicatore rosso del sensore lampeggia una volta
    al minuto, significa che il sensore sta trasmettendo i dati 
    aggiornati alla stazione base.
Ad esempio, quando si fa scorrere l'interruttore del sensore sul 
canale 1, è possibile vedere i dati rilevati sul cruscotto CH1.
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PANORAMICA
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Umidità esterna

Indicatore di comfort esterno

Registrazioni di massima e 

minima (Max/Min) 

temperatura ed umidità 

esterne nelle ultime 24h

Temperatura esterna

Pulsante touch - 

SNOOZE/LIGHT (                )

SET = pulsante di 

impostazione delle funzioni 

▲/CH = su o cambio canale, 

▼/MEM = giù o 

visualizzazione delle 

registrazioni di MAX/MIN，

ALARM = impostazione della 

sveglia)

Fori per il montaggio a parete

Supporto da tavolo

Coperchio del vano batteria

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

Canale

3 canali esterni

visualizzati in loop

Indicatore di batteria

scarica (sensore)

Previsioni del meteo

Avviso di gelo

Temperatura interna

Indicatore di batteria

scarica (stazione base)

Tendenze per la temperatura

e l'umidità interne

Registrazioni di massima e

minima (Max/Min)

temperatura ed umidità

interne nelle ultime 24h

Indicatore di comfort interno

Umidità interna

Calendario

Ora
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Remote Sensor
La stazione base supporta la connessione fino a 3 sensori. 
L'interruttore del sensore si trova all'interno del vano batterie, 
può essere commutato su 3 posizioni (1, 2, 3), corrispondenti ai 
vari canali 1, 2 o 3 che si sincronizzano con la dashboard 
esterna. Installare le 2 batterie alcaline AA per attivare il sensore.

1. Ora e calendario (Giorno/Mese)
2. Formato selezionabile 12/24h
3. Sveglia con funzione snooze
4. Previsioni del tempo con 5 variabili: soleggiato, parzialmente 
    nuvoloso, nuvoloso, piovoso e nevoso
5. Temperatura ed umidità interne
6. Temperatura ed umidità esterne
7. Supporto fino a 3 sensori (1 incluso)
8. Loop automatico per la visualizzazione di temperatura ed    
    umidità di 3 sensori esterni

CARATTERISTICHE

1. Indicatore LED
2. Coperchio del vano batteria
3. Foro di aggancio per il montaggio
    a parete
4. Interruttore a scorrimento per la
    selezione del canale
5. Foro per il laccetto per appenderlo

1

2

3

4

5

CH3  CH2  CH1
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Premere il pulsante【▲/CH】per controllare la temperatura 
esterna e l'umidità dei canali 1/2/3. Quando si seleziona la 
modalità      , il display mostrerà in loop i dati di tutti e 3 i 
sensori.
Se si desidera ripristinare tutti i dati dei sensori, tenere premuto 
il pulsante【▲/CH】per 3 secondi ed i sensori verranno 
resettati e ricollegati.

IMPOSTAZIONE DEL CANALE 

Tenere premuto il pulsante【SET】per entrare nel menù 
impostazioni. Una volta nel menù impostazioni, l'impostazione 
che si sta cambiando lampeggerà al centro dello schermo.
Durante l'impostazione, solo la funzione che si sta 
cambiando sarà visibile, tutte le altre saranno nascoste.
Per selezionare la funzione da cambiare all'interno del menù, 
premere i pulsanti【▲/CH】o【▼/MEM】(tenere premuto per 
regolare velocemente).
Per salvare le modifiche, premere velocemente il pulsante
【SET】per confermare e passare alla prossima funzione da 
modificare. (L'impostazione sarà automaticamente salvata e si 
uscirà automaticamente dal menù se non viene effettuata 
alcuna operazione entro 20 secondi.)

MODALITÀ DI IMPOSTAZIONE DELLE FUNZIONI

9. Registrazioni di Max/Min per tutte le temperature ed umidità  
    interne ed esterne
10. Indice di tendenza
11. Formato gradi selezionabile °C/°F (Celsius/Fahrenheit)
12. Indicatore di comfort
13. Indicatore di batteria scarica
14. Beep dei pulsanti ON/OFF
15. Raggio di trasmissione: fino a 100m all'aperto
16. 3 modalità di luminosità: Bright/Dim/Off
17. Può stare in piedi su un tavolo oppure appeso alla parete
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Quando la stazione base è alimentata solo tramite batterie, 
sfiorare il tasto in alto【SNOOZE/LIGHT         】per 1 secondo 
per accendere momentaneamente lo schermo per 20 secondi.
Quando, invece, è collegata all'alimentatore di corrente, 
sfiorare【SNOOZE/LIGHT】per regolare la luminosità dello 
schermo alle varie intensità: BRIGHT-DIM-OFF.

RETROILLUMINAZIONE REGOLABILE VIA TOUCH

Premere il pulsante【ALARM】per attivare/disattivare la 
sveglia. Se la sveglia è attiva, l'icona della sveglia      si 
troverà tra l'ora ed i minuti. Se la sveglia è disattiva, l'icona 
della sveglia sparirà. Lo schermo ritornerà alla modalità di 
visualizzazione normale se non viene effettuata alcuna 
operazione entro 5 secondi.
Tenere premuto il pulsante【ALARM】per entrare in Modalità 
Orologio con Sveglia. Una volta entrati nel menù Modalità 
Orologio con Sveglia, la preferenza che si sta attualmente 
cambiando lampeggerà sullo schermo.
Per regolare la voce attualmente lampeggiante, premere i 
pulsanti【▲/CH】o【▼/MEM】(tenere premuto per regolare 

IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA     

L'ordine predefinito delle funzioni nel menù è il seguente:
BEEP DEI TASTI ON/OFF
FORMATO ORA 12/24H
ORA DELL'OROLOGIO
MINUTI DELL'OROLOGIO
ANNO DEL CALENDARIO
FORMATO DATA DEL CALENDARIO (MESE-GIORNO or 
GIORNO-MESE)
MESE DEL CALENDARIO
DATA DEL CALENDARIO
°C/°F (CELSIUS/FAHRENHEIT)
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L'avviso sonoro della sveglia durerà per 2 minuti e poi si 
fermerà automaticamente. L'avviso sonoro sarà il seguente:
0 - 10 secondi: 1 beep al secondo
11 - 20 secondi: 2 beep al secondo
21 - 30 secondi: 4 beep al secondo
31 - 120 secondi: beep continuo
Per ritardare la sveglia, premere il pulsante【SNOOZE/LIGHT】
per attivare la funzione snooze per 5 minuti. Sulla dashboard 
verrà mostrata l'icona snooze     .
Per fermare la sveglia, premere qualsiasi altro pulsante; la 
sveglia tornerà a suonare al prossimo orario impostato.
Per disattivare la sveglia, premere il pulsante【ALARM】.

IMPOSTAZIONE FUNZIONE SNOOZE

1. Quando la stazione base è alimentata a batteria ed il suo 
    voltaggio è inferiore a 3,6V, o quando il voltaggio della  
    batteria del sensore remoto è inferiore a 2,5V, l'indicatore di  
    batteria scarica verrà visualizzato sullo schermo per indicare 
    che è arrivato il momento di cambiare le batterie.
2. Quando la stazione è attaccata all'alimentatore DC, le 
    batterie permettono alla stazione di memorizzare l'ora e la 
    data ed evitare che vengano resettate, anche quando la 
    stazione è staccata dalla corrente.
3. Per evitare che la stazione ed il sensore si spengano, o che 
    fuoriesca l'acido dalle batterie e si danneggi il dispositivo, si 
    prega di sostituire le batterie non appena appare sul display   
    l'avviso di batteria scarica.

AVVISO DI BATTERIA SCARICA

velocemente). 
Per salvare le modifiche, premere velocemente il pulsante
【ALARM】per confermare e passare alla prossima voce del 
menù da modificare. (L'impostazione sarà automaticamente 
salvata e si uscirà automaticamente dal menù se non viene 
effettuata alcuna operazione entro 20 secondi.)
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Premere il pulsante【▼/MEM】per controllare le registrazioni 
delle temperature ed umidità Massime/Minime dei sensori sui 
3 canali. L'ordine predefinito è il seguente:
Temperatura ed umidità massime
Temperatura ed umidità minime
Temperatura ed umidità correnti
Le registrazioni saranno cancellate automaticamente alle 
00:00 di ogni giorno, oppure possono essere cancellate 
manualmente tenendo premuto il pulsante【▼/MEM】.

Previsioni meteo delle prossime 12+ ore: Soleggiato, 
Parzialmente nuvoloso, Nuvoloso, Piovoso, Nevoso
Le previsioni del tempo si basano sulla raccolta di temperatura 
ed umidità orarie del sensore esterno. La stazione prevede le 
condizioni meteo per le prossime 12 ore con una precisione 
del 70-75%.

L'icona meteo di default è parzialmente nuvoloso; la stazione 
base calibrerà il bollettino meteo in 1-2 settimane con i dati di 
temperatura ed umidità esterne.

Il sensore remoto deve essere posizionato all'esterno per 
ottenere dati atmosferici esterni accurati, altrimenti i dati 
raccolti non saranno accurati e le previsioni non saranno 
affidabili.

REGISTRAZIONI DI MAX/MIN 

PREVISIONI METEO

4. Si prega di utilizzare batterie alcaline, non utilizzare batterie 
    ricaricabili.

ICONA DEL
METEO

Descrizione Soleggiato Parzialmente
nuvoloso Nuvoloso Piovoso Nevoso
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Quando il sensore remoto rileva la caduta di temperatura a 
0-2.9 °C (32-37.2 °F), l'icona della neve       lampeggerà; 
quando il valore della temperatura è inferiore a 0°C, l'icona 
della neve       rimarrà fissa nella parte superiore della 
schermata delle previsioni meteo.

AVVISO DI BASSA TEMPERATURA

L'icona delle tendenze        verrà visualizzata quando la 
temperatura aumenta di 1°C rispetto agli ultimi dati, oppure 
aumenta di 1°C nel giro di un'ora.
L'icona delle tendenze        verrà visualizzata quando il valore 
dell'umidità aumenta del 3% rispetto agli ultimi dati, o 
aumenta del 3% nel giro di un'ora.
Viceversa, l'icona delle tendenze punterà verso il basso per le 
tendenze di diminuzione.
Quando l'aumento/diminuzione è inferiore a 1°C o pari al 3% 
in un'ora, l'icona delle tendenze non verrà visualizzata.

TENDENZE     

INDICE DI COMFORT

Indice di comfort
Dry
Good
Wet 

Intervallo di umidità
1 - 40%
41 - 75%
 ≥ 76%
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Soluzione

1. Assicurarsi che la stazione base sia  
    accesa
2. Assicurarsi che le batterie del    
    sensore esterno siano installate  
    correttamente
3. Se la stazione base non riceve alcun 
    segnale dal sensore esterno entro 3 
    minuti, essa smetterà di ricevere su 
    quel canale. Per sincronizzare  
    nuovamente il sensore, tenere 
    premuto il pulsante【▲/CH】per 2 
    secondi.
4. Provare a spegnere e riaccendere la 
    stazione base oppure a spostarla    
    lontano da altre apparecchiature  
    wireless esistenti.
5. Sostituire le batterie.

Quando si disinstalla il sensore o si 
passa ad un altro canale, il segnale del 
sensore precedente sarà attenuato ma 
non verrà disattivato immediatamente. 
Sulla stazione base verranno cancellati i 
dati precedenti e verrà mostrato “--.-”, 
oppure un'ora dopo si sincronizzeranno 
i dati del nuovo sensore, finché il 
segnale non sarà sparito 
completamente.

--.-
(Nessun dato 
proveniente dalla 
dashboard 
esterna) 

Quando si 
smonta il 
sensore o si 
cambia il canale 
del sensore non 
succede nulla.
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SPECIFICHE TECNICHE

UNITÀ

SPECIFICHE DI BASE

INTERVALLO DI
TEMPERATURA

INTERVALLO
DI UMIDITÀ

- 9,9℃ ～ 50℃

- 40℃ ～ 60℃

Viene mostrato HH.H 
quando la temperatura della 
stazione base > 50℃ o quella 
dei sensori remoti > 60℃
Viene mostrato LL.L
quando la temperatura della 
stazione base < - 9,9℃ o quella 
dei sensori remoti < - 40℃

Viene mostrato HH 
> 99%RH 
Viene mostrato LL 
< 1%RH

STAZIONE 
BASE

Frequenza di 
trasmissione del sensore

Alimentazione della 
stazione base

Distanza di trasmissione 
del segnale

Classificazione di 
impermeabilità

Dimensioni del foro per 
appendere il sensore

3 x batterie alcaline AAA da 1,5V
o alimentatore DC 5V 1,2A (Incluso) 

Compatibile con qualunque vite di 
diametro < 3mm

SENSORI 
REMOTI

1%RH ～ 99%RH 

1%RH ～ 99%RH 

FUORI 
PORTATA

● ●

●

●

433.92MHz

100m all'aperto

IP54
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STATION MÉTÉO
MANUEL UTILISATEUR

Veuillez lire les instructions avant d’utiliser le produit et conserver cette
notice pour référence.
Pour toutes questions, vous pouvez nous contacter à
support@iraddy.com ou visiter www.iraddy.com.

WF-55C
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LIRE AVANT UTILISATION

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES DE PLACEMENT

39

Ne pas nettoyer quelconque partie du produit avec du 
benzène, des dissolvants ou autres solvants chimiques. Si 
nécessaire, utiliser un tissu propre et doux.
Ne pas désassembler ou modifier le produit de quelconque 
moyen.
Ne jamais immerger le produit dans l’eau, cela 
l’endommagerait.
Ne pas soumettre le produit à des forces extrêmes, des 
chocs ou des fluctuations de température ou d’humidité 
importantes.
Ne pas interagir avec les composants internes.
Ne pas utiliser de batteries de niveau de batterie différent.
Ne pas utiliser de types de piles différents (alcaline, 
standard ou rechargeable).
Retirer les piles si le produit n’est pas utilisé pendant une 
longue période, les piles pourraient endommager le produit.
Ne pas jeter ce produit sans le recycler.
Ne pas placer la station météo sous la pluie ou l’humidité.
La distance de transmission dépend des obstacles placés 
entre le transmetteur et le récepteur (un mur en béton 
affectera plus la transmission qu’un mur en placo).
Assurez-vous que le capteur est monté verticalement pour 
permettre à l’humidité et la pluie d’être drainé correctement. 
Placer celui-ci en dehors d’une exposition directe du soleil 
et assurez-vous que celui-ci est bien ventilé.

1. La distance entre la station et le capteur doit être au moins   
    1,5 à 2 mètres de sources d’interférences comme les 
    ordinateurs ou tuner TV.
2. La station météo doit être éloignée de fenêtre avec des 
    barres métalliques.



CONTENU DU COLIS
1 x Station Météo
1 x Capteur sans fil
1 x Manuel Utilisateur
1 x Adaptateur DC
*Les piles Alkaline ne sont pas incluses

Configuration du capteur
INSTALLATION

La station peut écouter jusqu’à 3 capteurs simultanément, le 
sélecteur de capteur se trouve dans le compartiment des piles 
et peut être mis sous les positions 1,2,3 pour écouter les 
informations des trois canaux. Installer les 2 piles alcalines AA 
pour activer le capteur.

3 2 1
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3. Veuillez ne pas utiliser d’autres produits électriques comme 
    des haut-parleurs ou des micros opérant sur la même 
    fréquence utilisée par le produit (433.92MHz), les voisins 
    utilisant des appareils électriques sur la même fréquence 
    peuvent également causer des interférences.
4. Placer la station de recharge sur une surface sèche et sans 
    poussière. Pour assurer une prise de température précise, 
    veuillez éloigner la station d’une exposition directe des 
    rayons du soleil et des sources de chaleur ou de ventilation.



LR03/R03 AAA 1.5V+ _

LR03/R03 AAA 1.5V+ _

Configuration de la station
Retirer le film protecteur appliqué à l’écran LCD avant d’utiliser 
le produit.
Alimenter la station grâce à l’adaptateur fourni avant utilisation. 
L’utilisation de piles est optionnelle, mais permet de conserver 
les paramètres lorsqu’une coupure de courant survient. Pour 
cette raison, nous recommandons d’installer des piles.
La station peut être placée debout sur une table ou montée sur 
un mur.

Connecter le Capteur à la Station
1. Installer les batteries pour le capteur et vérifier le canal 
    sélectionné.
2. Alimenter la station avec le câble de l’adaptateur, la station 
    recevra le signal du capteur sous 3 minutes.
3. Si le capteur émet un flash rouge à 2 reprises et que vous 
    voyez des données dans la partie gauche de la station, cela 
    signifie que le capteur est connecté à la station météo
4. L’indicateur de fonctionnement du capteur émet un flash par 
    minute pour indiquer son bon fonctionnement et sa   
    transmission de données à la station.
Exemple, lorsque vous sélectionnez le canal 1 sur le capteur, 
vous pourrez consulter les valeurs relevées en sélectionnant le 
canal 1 sur la station.
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VUE D’ENSEMBLE

1
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17
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19 19 19
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Humidité extérieure

Comfort en extérieur

Max/Min en extérieur pour la

température et l’humidité en

24heures

Température extérieure

Bouton Snooze / 

Rétroéclairage (                )

SET = bouton de fonction 

▲/CH = sélection du canal, 

▼/MEM = précédent ou 

MAX/MIN

consultation des données，

ALARM = configuration du 

réveil

Trous de montage mural

Stand

Cache du compartiment Pile

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

Canal

Indicateur de réception

(boucle)

Indicateur du niveau de

batterie (capteur)

Prévision météo

Alerte GEL

Température ambiante

Indicateur du niveau de

batterie (station)

Évolution en intérieur de la

température et l’humidité

Max/Min en intérieur pour la

température et l’humidité

en 24heures

Comfort en intérieur

Humidité en intérieur

Calendrier

Temps
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Capteur

1. Temps et Calendrier (Jour/Mois)
2. Format 12/24 heures
3. Réveil avec fonction snooze
4. Prévision météo avec 5 variables: ensoleillé, partialement 
    nuageux, nuageux, pluie et neige
5. Température et humidité intérieures
6. Température et humidité extérieures
7. Supporte jusqu’à 3 capteurs (1 inclus)
8. Boucle automatiquement sur la température et l’humidité
    des 3 capteurs
9. La mémoire Max/Min enregistre toutes les températures et 
    humidités intérieures/extérieures
10. Tendance

FONCTIONNALITÉS

1. Indicateur LED
2. Cache du compartiment pile
3. Trous de montage mural
4. Bouton sélecteur de canal
5. Attache pour Lannière

1

2

3

4

5

CH3  CH2  CH1
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Appuyer sur le bouton【▲/CH】pour verifier la temperature et 
l’humidité du canal 1/2/3. Lorsque vous aller sur le mode     , 
l’affichera bouclera entre les données des 3 capteurs.
Si vous voulez remettre les données à 0, maintenir le bouton 
【▲/CH】pendant 3 secondes, la station se reconnectera aux 
capteurs.

PARAMÈTRES DES CANAUX

Maintenir le bouton【SET】pour entrer dans le MODE 
PARAMÉTRAGE. Une fois dedans, la préférence sélectionnée 
flashera au milieu de l’écran.
Durant cette opération, les autres parties de l’écran 
seront invisibles hormis le champ éditable.
Pour ajuster le champ scintillant, appuyer sur【▲/CH】ou
【▼/MEM】(un appui long fait défiler plus rapidement).
Pour sauvegarder les modifications, appuyer sur le bouton
【SET】qui passera au prochain champ éditable. (le champ 
sera automatiquement sauvegardé au bout de 20 secondes si 
aucune opération n’est faite.)
L’ordre de préférence est comme suit :
TONALITÉ ON/OFF
FORMAT D’AFFICHAGE 12/24H

PARAMÉTRAGE DU MODE

11. Choix de l’unité de température C/F(Celsius/Fahrenheit)
12. Degré de confort
13. Indicateur de batterie
14. Tonalité on/off
15. Portée de transmission: jusqu’à 100 mètres en zone ouverte
16. 3 modes d’éclairage: Fort/Faible/Off
17. Montable sur mur ou table
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Lorsque la station est alimenté par des piles, toucher la zone
【SNOOZE/LIGHT          】pendant une seconde sur le haut de 
la base. Cela allumera l’écran pendant 20 secondes.
Lorsque l’adaptateur est branché, toucher la zone
【SNOOZE/LIGHT】pour alterner entre les modes d’éclairage 
HAUT-BAS-OFF.

RÉTROÉCLAIRAGE TACTILE

Appuyer sur le bouton [ALARM] pour allumer/éteindre le 
réveil. Si le réveil est actif, l’icône de réveil      sera située 
entre les heures et les minutes. Lorsqu’elle est désactivée, 
l’icône n’est plus présente. La configuration sera annulée sans 
opération pendant 5 secondes.
Maintenir le bouton【ALARM】pour accéder au MODE 
RÉVEIL.
Dans ce mode, le champ éditable scintillera sur l’écran.
Pour l’ajuster, appuyer sur les boutons【▲/CH】ou
【▼/MEM】(un appui long fait défiler plus rapidement).
Pour sauvegarder les modifications, appuyer sur le bouton
【ALARM】pour éditer le prochain champ. (le champ sera 
automatiquement sauvegardé au bout de 20 secondes si 
aucune opération n’est faite.)

CONFIGURATION RÉVEIL

RÉGLAGE HEURES
RÉGLAGE MINUTES
CHOIX ANNÉE
CHOIX FORMAT DE DATE (MOIS-JOUR ou JOUR-MOIS) 
CHOIX MOIS
CHOIX DATE
UNITÉ DE TEMPÉRATURE C/F (CELSIUS/FAHRENHEIT)
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Le réveil retentira pendant 2 minutes puis sera automatique-
ment arrêté. Il émettra des sons comme suit :
0-10 seconde: 1 Bip par seconde.
11-20 secondes: 2 Bips par seconde.
21-30 secondes: 4 Bips par seconde.
31-120 secondes: Bip continu
Le bouton【SNOOZE/LIGHT】permet un snooze de 5 minutes. 
Pendant de ce temps, l’icône snooze      sera affichée.
Pour arrêter le réveil, appuyer sur n’importe quel bouton. Pour 
désactiver le réveil, appuyer sur le bouton【ALARM】.

FONCTION SNOOZE

Appuyer sur le bouton【▼/MEM】pour consulter les valeurs 
MAX/MIN pour la température l’humidité pour les 3 canaux, 
l’ordre d’affichage est comme suit:
Température et Humidité Maximum 
Température et Humidité Minimum
Température et Humidité Actuelles 

ENREGISTREMENT MAX/MIN

1. Lorsque les piles de la station ont moins de 3.6V restants ou  
    lorsque la tension dans un capteur est inférieure à 2.5V,  
    l’indicateur de batterie basse apparaîtra sur l’écran afin 
    d’indiquer qu’il est temps de remplacer les piles.
2. Lors de l’utilisation avec l’adaptateur DC, la date et autres 
    paramètres resteront mémorisés si des piles sont insérées 
    avant une coupure de courant par exemple.
3. Pour éviter les dégâts liés à l’usure des piles, veuillez 
    remplacer les piles lorsque l’indicateur de batterie faible 
    s’affiche.
4. Veuillez utiliser des piles alcalines et non des piles 
    rechargeables.

INDICATEUR DE BATTERIE
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Les prévisions météo indiquent les conditions 
météorologiques pour les 12 prochaines heures parmi: Soleil, 
Partliellement Nuageux, Nuageux, Pluie, Neige.
La prévision météo est basée sur la collecte de température et 
d’humidité à chaque heure par le capteur extérieur. La station 
permet de prédire les conditions pour les 12 prochaines 
heures avec une précision de 70-75%.
L’icône par défaut est partiellement nuageux, la station se 
calibrera après une à deux semaines de collecte de 
températures et humidités extérieures.
Le capteur doit être placé dehors pour obtenir des mesures et 
prédictions précises.

PRÉVISION MÉTÉO

ICÔNE
MÉTÉO

Description Ensoleillé Partiellement
Nuageux Nuageux Pluie Neige

INDEX DE COMFORT

Index de Comfort
Sec
Bon
Humide

Fourchette d’Humidité
1 - 40%
41 - 75%
≥ 76%
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Les enregistrements sont automatiquement effacés à minuit 
tous les jours ou manuellement en maintenant le bouton
【▼/MEM 】.



Lorsque la température baisse en dessous de 0-2.9°C 
(32-37.2°F), l’icône de neige         flashera; lorsque la 
température est en dessous de 0°C, l’icône de neige        
restera affichée en haut de l’écran.

ALERTE BASSE TEMPÉRATURE

L’icône tendance       sera affichée quand la température 
changera d’un degré comparé à la dernière mesure en 1 
heure
L’icône tendance       sera affichée lorsque l’humidité 
changera de 3% comparé à la dernière mesure en 1 heure.
Lorsque le changement est différent de 1°C ou 3% dans 
l’heure, l’icône de tendance ne sera pas affichée.

TENDANCES     
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DÉPANNAGE

Problème Solution

1. Vérifier que la station est allumée
2. Vérifier que le capteur est installé 
    avec des piles
3. Si aucune donnée n’est reçue     
    pendant 3 minutes, la station arrêtera 
    de chercher un signal. Maintenir le 
    bouton【▲/CH】 pendant
    2 secondes pour resynchroniser le 
    capteur.
4. Essayer d’éteindre ou éloigner les     
    autres équipements sans fil.
    Remplacer les piles.

Lors de la désinstallation d’un capteur 
ou du changement d’un canal, le signal 
d’un capteur devient plus faible, mais ne 
disparait pas complètement. Les 
données seront effacées et l’écran 
affichera “--.-” et se resynchronisera au 
nouveau capteur dans l’heure suivante 
la perte de signal.

--.-
(Pas de données 
affichées) 

Pas de 
changement lors 
du changement 
de canal ou d’une 
désinstallation du 
capteur 
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SPÉCIFICATIONS

UNITÉ

SPÉCIFICATIONS BASIQUES

FOURCHETTE DE
TEMPÉRATURE

FOURCHETTE
D’HUMIDITÉ

- 9,9℃ ～ 50℃

- 40℃ ～ 60℃

Affiche HH.H
Quand la station
>50°C (122°F), ou
capteur >60°C (140°F)
Affiche LL.L
Quand la station
<-9.9°C (14°F) ou
capteur < -40°C / (-40°F)

Affiche HH >99%RH
Affiche LL<1%RH

STATION

Fréquence de 
transmission des capteurs

Alimentation de la station

Distance de 
Transmission du Signal

Étanchéité

Trou d’Attache

3x1.5V piles AAA alcalines 
5V1.2A DC Adaptateur (Inclus)

Compatible avec vis <0.3cm de 
diamètre

CAPTEURS

1%RH ～ 99%RH 

1%RH ～ 99%RH 

PORTÉE

● ●
●

●

433.92MHz

300ft (100m) en zone ouverte

IP54
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Pour une meilleure précision, veuillez placer le capteur à la verticale 
au moins 5~ 6.5 pieds (1.5~2 mètres) du sol. Éviter d’exposer le 
capteur aux rayons directs du soleil pendant un long moment.
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